Klassen 6
Ребята, ответы можно записывать на русском языке!!!
Давайте попробуем ответить на все вопросы!!!
	
	вопросы
	перевод

	1. 
	Wie lang ist "Deutsche Märchenstraße"?
	Наш вопрос. Отвечать не надо!!!

	2. 
	"In diesem Märchen fand ein Prinz eine richtige Prinzessin"?
	«В этой сказке принц нашёл настоящую принцессу»?

	3. 
	Wo beginnt die deutsche Märchenstraße und warum?
	Где начинается немецкая дорога сказок и почему?

	4. 
	In diesem Märchen hatte der Vater 12 Töchter. Wie heißt das Märchen?
	В этой сказке у отца было 12 дочерей. Как называется сказка?

	5. 
	Der Name einer Burg, deren Vorbild im gleichnamigen Roman von Wilhelm Hauff

zu finden ist.
	Название  одного замка совпадает с названием одноимённого романа Вильгельма Гауфа.

	6. 
	Welches Märchen ist ähnlich deutschem Märchen Katze und Maus in Gesellschaft?
	Какая сказка является настолько же немецкой кошка и мышка в обществе?

	7. 
	Was stickte das Schneiderlein auf seinem Gürtel?
	Что храбрый портняжка вышил на своём ремне?

	8. 
	Was passierte mit dem Koch, der einen Knaben töten wollte?
	Что произошло с поваром, который хотел убить мальчика?

	9. 
	In der Zeitschrift "Moskauer Beobachter" erschien 1839 die Übersetzung eines Deutschen Märchens. Was für ein Märchen war das und wer ist der Autor?
	У газете «Московский обозреватель» появился в 1839 перевод одной немецкой сказки. Что это за сказка и кто автор?

	10. 
	In welcher deutschen Stadt lebte ein geheimnisvoller Rattenfänger. (Er führte im Juni 1284 mit seinem magischen Flötenspiel 130 Kinder aus dieser Stadt hinaus ins Unbekannte?)
	В каком немецком городе жил таинственный крысолов?

	11. 
	Welche Spitznamen hatten die Brüder Grimm?
	Какое прозвище у братьев Гримм?

	12. 
	Wie heißt das Märchen, in dem ein reicher Mann alle seine Wünsche umsonst ausgegeben hat, und ein armer Mann reich  wird?
	Как называется сказка, в которой один богатый человек потратил все свои желания, а бедный человек разбогател?

	13. 
	Welche Helden befreundeten sich mit einem Bären?
	Какие герои подружились с медведем?

	14. 
	Was stickte das tapfere Schneiderlein auf seinem Gürtel?
	Что храбрый портняжка вышил на своём ремне?

	15. 
	Das Mädchen kam zu einem kleinen Haus, daraus guckte  Frau Holle …Warum hatte das Mädchen Angst?
	Девочка пришла к маленькому домику, откуда выглядывала Фрау Холле…Почему девочка испугалась?

	16. 
	Er aß das heimliche Königsgericht und begann die Tiergespräche zu verstehen. Wer ist das? 
	Он съел секретное блюдо короля и начал понимать язык животных. Кто это?

	17. 
	Zu Ehren des Helden welchem deutschen Märchen war der Asteroid genannt, der im Jahre 1968 von Paul Wild geöffnet war?
	В честь героя какой немецкой сказки был назван астероид, который был открыт в 1968 Раулем Вильдом?

	18. 
	"Eine Witwe hatte zwei Tochter..."aus welchem Märchen von Brüdern Grimm sind diese Worte?
	«У вдовы было две дочери…» Из какой сказки Гримм эти слова?

	19. 
	Wie heißt die Hauptperson in einem Märchen von Brüdern Grimm, die für zwei Kühe ein Pferd und  eine Geldtasche bekam? Wie heißt das Märchen?
	Как звать главного героя в сказке Гримм, который получил за две коровы одну лошадь и деньги? Как называется сказка?

	20. 
	Was hat ein Diener in einem Märchen von Brüder Grimm gekostet, so dass er die Sprache der Tiere verstehen konnte? Die Antwort auf die Frage und der Titel des Märchens sind gleich.
	Чем заплатил слуга в одной сказке Гримм, чтобы понять язык животных?

	21. 
	Wie heißt die Märchenheldin, die folgendes über sich erzählt: Ich bin so schön, dass mein eigener Vater mich heiraten wollte. Da bin ich in einem Mantel

geflohen, der aus tausenderlei Stücken von Pelz gemacht war.
	Как зовут сказочную героиню, которая рассказывает о себе следующее: Я настолько красивая, что мой собственный отец хотел жениться на мне. Я сбежала в одной шубе, которая была сделана из тысячи кусочков меха.

	22. 
	"Wenn diese Märchenfigur sich müde gearbeitet hatte, kam es in kein Bett, sondern musste sich neben den Herd legen. Und weil es darum immer staubig und schmutzig aussah. Wie heißt diese Märchenfigur und wer hat der Autor dieses Märchen?
	Когда эта героиня устаёт работать, то она идёт спать не в кровать, а ложится у плиты.  Как звать сказочного героя и кто написал эту сказку?

	23. 
	Was muss man essen, um die Sprache der Vögel  und der Tiere zu verstehen?
	Что нужно есть, чтобы понять язык птиц и животных?

	24. 
	Was machte die Eller Mutter, um dem Jungen zu helfen, drei Geheimnisse vom Teufel zu wissen?
	Что сделала мама для того, чтобы помочь мальчику узнать 3 тайны от чёрта?

	25. 
	Wer hat das Geheimnis der zertanzten Schuhe gelüftet?
	

	26. 
	Wie heißt ein Märchen, in dem der Mensch die Tiere vor den Kindern rettet?
	Как называется сказка, в которой человек спасает животных перед детьми?

	27. 
	Какая сказка не принадлежит братьям Гримм: "Беляночка и Розочка", "Госпожа Метелица", "Кнут - музыкант" или "Горшок каши"?
	

	28. 
	In welcher Erzählung wurde eine kleine Palme zum Weihnachtsfest geschmückt?
	В каком рассказе украсили маленькую пальму на Рождество?

	29. 
	Как называется русский мультфильм, снятый по сказке братьев Гримм «Король Дроздобород»? 
	

	30. 
	Wohin versteckte sich das das kleinste Geißlein im Märchen "Der Wolf und die sieben Geißlein"? 
	Куда спрятался самый маленький козлёнок в сказке «Волк и семеро козлят»?

	31. 
	Wie viele Märchen haben die Brüder Grimm geschrieben?
	Сколько сказок написали братья Гримм?

	32. 
	Welches Analog vom russischen Märchen «Das Märchen von der toten Prinzessin und den sieben Ritter» gibt es in Deutschland? 
	Какой аналог русской сказки «Сказка о мёртвой царевне и семи богатырях» есть в Германии?

	33. 
	Zu welchem Märchen von Brüder Grimm gehören diese Zeilen: " …Keine andere soll meine Gemahlin werden als die, an deren Fuß dieser goldene Schuh passt… "
	К какой сказке братьев Гримм относятся эти строки «Моей избранницей станет та, кому подойдёт эта золотая туфелька »

	34. 
	Wer hilft dem dritten Sohn im  Märchen "Der goldene Vogel" aus dem Brunnen herauskommen?   
	Кто помогает третьему сыну в сказке «Золотая птица» выйдя их колодца?

	35. 
	Wie heißt der kleine Sohn aus dem Märchen von Brüdern Grimm, der seinen Eltern gern hilft und sogar Geld verdient
	Как зовут младшего сына из сказки братьев Гримм, который охотно помогает своим родителям и даже зарабатывает деньги.

	36. 
	Das Volksmärchen «Der Mann ohne Herz». Wo war denn das Herz des Alten? 
	Народная сказка «Человек без сердца» Где же было сердце старика?


